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CIIOCOBbI DBOEMU3AIIMU HETATUBHOM OLIEHKH
B PYCCKOM A3BIKE B ACIIEKTE OBYYEHUA
MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIUN

NU. C. Kamunckas

Muncxuil 2ocyoapcmeenHblil TUHSBUCIUYEeCKULL YHUBepcument,
ya. 3axaposa, 21, 220034, o. Munck, bBerapycs, rkiteacher80@gmail.com

B crarbe onuchIBalOTCS SMOIIMOHATLHO HEUTPAIbHBIE CIIOBA U BBIPAKCHHUSI, YIIOTPEO-
JsieMble BMECTO CHMHOHMMUYHBIX MM CJIOB WJIHM BBIPQXEHHM, COIEpKaluX MpSIMYyI0 Hera-
TUBHYIO OLIEHKY YEJIOBEKa Ha OCHOBE €ro (PU3MUYECKMX WM MEHTAIbHBIX XapaKTEPUCTUK;
paccMaTpuBarOTCs CIocoObl 00pa3oBaHUs dBPEMUCTUYECKUX HOMUHAIIMMA, TPEICTABIICHA
CUCTEMa 3aJaHUM, HAIIPaBJICHHBIX HA YCBOCHUE MHOCTPAHHBIMM YYAIIUMUCA KOPPEKTHBIX
HAaMMEHOBAHUH JIIOJIE CPelICTBAMHU PYCCKOTO S3BIKA.

Knrwouegvie cnosa: oueHka; 3BpeMu3M, HOMHUHAIMS YEIOBEKa; PYCCKUH S3BIK Kak
WHOCTPAHHBIN; MEXKYJIbTypHasi KOMMYHHKAIHSI.

WAYS OF EUPHEMIZATION OF NEGATIVE EVALUATION
IN THE RUSSIAN LANGUAGE IN THE ASPECT
OF TEACHING INTERCULTURAL COMMUNICATION

I. S. Kaminskaya

Minsk State Linguistic University,
Zakharov St., 21, 220034, Minsk, Belarus, rkiteacher80@gmail.com

The article describes emotionally neutral words and expressions used instead of
synonymous words or expressions containing a direct negative assessment of a person
based on his physical or mental characteristics; ways of formation of euphemistic
nominations are considered; a system of tasks aimed at mastering politically correct
nominations of people in Russian by foreign students is presented.

Key words: evaluation; euphemism; nomination of a person; Russian as a foreign
language; intercultural communication.

OOyueHue HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, IPUPABHEHHOE K 00YyUEHUIO WHOSI3bIY-
HOM KyJbType, mpexanonaraeT (opmupoBanue, mno cioBam E. U. ITaccosa,
homo moralis — yenoBeka AyXOBHOTO, TOCKOJIBKY «00pa3oBaHKHE — 3TO BCEra
BOCITUTAaHNE KaK MpUOOIIEeHne K OOMIECTBEHHON KYJbType, Kak (opMHUpPOBa-
HUE HANPaBJICHHOCTH JIMYHOCTH, KaK MPEBpaIlleHUE YeIOBEKa B TBOPUECKYIO
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UHAMBUYAIbHOCTD, BBICIIUM KPUTEPHEM OLEHKH KOTOPOM SIBJISIETCS HpaB-
CTBEHHOCTh TyMaHu3Ma» [ 1, c. 35-36].

Bompocam 3THKM pedyeBOro OOHIEHUS U MEJAaroru4eckoro B3auMO/IeH-
CTBHS, BOILIOIIEHUIO aKCUOJIOTHYECKOTO MOAX0/Aa K 00y4YeHuIo (uiiojoruye-
CKUM JUCIUIUIMHAM TPAIUITMOHHO YIETSI0OCh BHUMAHKUE B TEOPUH U TMPAKTH-
K€ JCSITEIBbHOCTH Kadeaphl PUTOPUKH W METOJUKH TPETOJaBaHUs SI3bIKA U
nutepatypsl BI'Y [cMm., B wactHocTH: 2, c. 11; 3, c. 3; 4, c. 27-28, 47 u np.].
HecoMueHnHO, OTHUM U3 CIOCOOOB peain3aIiii aKCHOJIOTUYECKOTO TIOIX0/1a B
oOy4eHUU S3bIKY sIBIsieTCS (POPMUPOBAHUE U Pa3BUTHE KYJIBTYpHl peun 00y-
qarorerocs. [Ipu 3Tom moj «KyabTypoil pedm» MOHUMAETCSI HE TOJIBKO OBJIa-
JICHUE S3BIKOBBIMH M KOMMYHUKATHBHBIMU HOPMaMH U3y4aeMOTO sI3bIKa, HO U
ATUYECKUM aClEeKTOM PEUYeBOM JAesATEILHOCTH — COOJIIOJIEHUEM B PEUYH MPaBUI
OTUKHU U dTHKETa. HeciydyallHO, B COBPEMEHHOW HAy4YHOW KapTUHE MUpPA I10-
SABWJIOCH TMOHATHUE A3bIKOBASL MOJEPAHMHOCHb, KOTOPOE MOPa3yMEBAET «HUC-
MO0JIb30BAaHUE HEKUX MO3UTUBHBIX, MOJOKUTEIBbHO HAIPaBIECHHBIX MOJENEH,
CIIOCOOCTBYIOIIMX COLIMAILHOMY KOHTAaKTy B MPOILIECCE BCETO IMpoliecca KOM-
MYyHHKaIMm» [5].

C KoHIenmueil S3pIKOBOM TOJIPAHTHOCTH TECHO CBsI3aH KYJIbTYpPHO-
A3bIKOBOM (peHOMEeH «people-first language» — mpenmucanue, TpeOyroriee
yIoTpeOsITh CIOBO «UETIOBEK» Iepe]] yKa3aHWEeM Ha ero (uU3MUecKue Win
MEHTaJIbHbIE 0COOEHHOCTH BO M30€KaHUE €ro JeTYMAaHU3AlMU U MapruHaIN-
3a1uu (HanpuMep, TOBOPUTh «YEJIOBEK C ayTU3MOM», a HE «ayTuct») [6]. B
HACTOSIIEe BpEeMs CYIIECTBYET NUCKYCCHSI O TOM, SBIJISIFOTCS JIA TPaTUIIAOH-
HBIE ISl PYCCKOTO SI3bIKA HOMUHAIIUU YETIOBEKA — UHBANUOD, CAeNoU, 2NyXOll,
Kapauk 1 Tp. — OCKOPOUTENbHBIMU VIS aJipecaTa, Beb B UX CIOBApHbIX 3Ha-
YEHUSX OTCYTCTBYET OIleHOuYHas KOHHoTauus. OAHAKO pe3ysbTaThl accolua-
THUBHBIX 3KCIIEPUMEHTOB MMOKa3bIBAIOT, YTO B HAUBHOW KapTUHE MHUPA PYCCKO-
TOBOPSILIUX JIOJEH, HApUMEp, CIOBO UHBANUO CBA3aHO C TAKUMHU CJIOBAMH,
KaK HenojHOYeHHOCmb, 6eCnOMOUHOCMb, KPUgol, oneka, oopyook [7]. Oco-
OEHHO B 3TOM KOHTEKCTE BBIACINSIETCS CJIOBO OayH, UCTOIb3yEMOE B MEPEHOC-
HOM 3HAYCHHH JJIsl BBIPAKCHUS HETATUBHOW OIEHKU MHTEIUICKTYaJIbHBIX CITO-
coOHOCTEH YenoBeKa.

OBdemMuzars HOMUHAIUN JTIOIeH ¢ (U3MYECKUMU U MEHTATBHBIMHA OCO-
OCHHOCTSIMH B PYCCKOM SI3bIKE OCYIIECTBISIETCS C MOMOIIBIO KaTbKHPOBAHUS
AHTJIOSI3BIYHBIX AHAJIOTOB, Y€pe3 KOTOPhIC peaTn3yeTcss KOHIENIUs «people-
first language»: person with disability — uenosex ¢ uHaIUOHOCMbBIO, person
with mental health issue — uenoeex ¢ meHmaIbHLIMU 0COOEHHOCMAMU W T.JI.
Takum 00Opa3oM, OCHOBHON MOJIENbIO 3BPEMU3ALINHI HEMTOJTUTKOPPEKTHBIX HO-
MUHALMNA B PYCCKOM S3BIKE€ CTAHOBHUTCS MOJEIb «YEJIOBEK ¢ uem». Taxxke B
HEKOTOPBIX CIIy4asiX JAOIMYCTUMO UCIOJIb30BaTh MOJEINb «KAKOU YEIOBEK»: He-
3pAUUL YeNlOBeK, HeCbIUAWULL Yell08eK.
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OnpIT paboOThl C MHOCTPAHHBIMU yYAIIUMHUCS MOKa3bIBAET, YTO IS Xa-
PAKTEPUCTUKH YEJIOBEKA OHU MOTYT yNOTPEOJIATh B CBOUX BBICKA3bIBAHUSAX HA
PYCCKOM SI3bIKE TaKHE€ CIIOBA, KaK JHCUPHDBIL, MYNOU, HEHOPMANbHBILL, OOJILHOI.
K coxanenuto, mogoOHbIe HAPYIIEHUS 3TUYECKUX HOPM KYJIBTYpbl peUH 3aya-
CTYIO0 TIPOBOIIUPYIOTCS SI3BIKOBBIM OKpYykKeHHeM. OJIHaKO KyJIbTypa IOJHT-
KOPPEKTHOW HOMUHAIWHU JIFOJIEW TOCTENIEHHO CTAHOBUTCS YaCThIO HAILIEU S3bI-
KOBOW OOBIICHHOCTH, a 3HAYUT, JIOJDKHA YYUTBIBATHCS TPHU (HOPMUPOBAHHUH
YMEHUN MEXKYJIbTYpHONH KOMMYHUKAIIMH, B TOM YHCIIC HA 3aHITHUSIX 1O PyC-
CKOMY $13bIKYy Kak nHocTpanHomy (PKN).

Paccmotpum cuctemy 3anaHuii, HalpaBlIEHHYIO Ha oOydeHue MHOJO-
HOB croco0aM 3BheMU3aIMu HEeKOPPEKTHOTO 0003HaYeHUsI (PU3UYECKUX H
MEHTAJIBHBIX XapaKTEPUCTHUK JIIOJEH, pa3pad0TaHHYI0 HAMHU B paMKax JMC-
nUIUIMHBL «[IpakTUKyM 1O KyJbType pedeBoro oOuieHus» (YpoBeHb Bliajie-
nus PKU: B2-C1).

Ha nepBom sTane paboThl yyammmcs npeabsaBistorcs pororpaduu, Ha
KOTOPBIX M300pa’KEHbI: YEJIOBEK HA MHBAJIUIHON KOJISICKE, HE3PSUMl YeJIOBEK,
pebeHok ¢ cuHApoMoM JlayHa, HecbIaMil YeI0BeK, YEJI0BEK C HapyIlIeHU-
SMH POCTa | T.I., ¥ TIPEIJIaraeTcsi OTBETUTh Ha BONIPOC «Kak @bl Hazvieaeme
J00etl, U300padcenHvlx Ha omo, Ha pooHom szvike?y». Kak mpaBuio, oKa3bl-
BaETCS, YTO MEPEBOJIOM SIBJISIIOTCS TAaKWE €IUHUIIBI, KaK Clenou, 2nyxotl, Kap-
JIUK, UHBATUO.

Btopoii (s1361K0BOI) ATanm BKJIOYAET paboOTy ¢ Ha3BaHUAMH (PU3NUECKUX
U MEHTAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH JIFOICH HAa PYCCKOM SI3BIKE: CEMAaHTH3UPYIOTCS
HEW3BECTHBIC yYAIIUMCS €IUHUIILI, IPEABSIBISIOTCS U 00CYKIAI0TCSI HEKOP-
PEKTHBIE U KOPPEKTHbIE HOMHUHALIUU; AHAJIU3UPYIOTCS MOJENTU 3BPEMU3MOB:
«Kakotl 4eaoBeK» (Hespsauull, Hecaviuawull, crabosudswull, ciadbociviua-
Wutl) N «4eJ0BEK ¢ yemy. 3alaHusl PEANOIaratoT JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUN
aHaJIMU3 S3bIKOBOTO MaTeprasa; BEIMUChIBAHUE CIIOBOCOYETAHUM, TOCTPOCHHBIX
0 U3y4aeMbIM MOJIEIISM, TTOA00p AeUHUITUN K 3BHEMU3MY U HA00O0POT.

ConepxaHueM TPEThEro — KOMMYHUKATHUBHOTO — 3Tana oO0y4eHus: pyc-
CKUM 3BHEMUCTUYECKHUM HOMHHAIUSAM JIFOJIeH ¢ OCOOCHHOCTSIMU CTaHOBUTCS
pabota ¢ Texctom o «people-first language»: «/Ipoyumaiime mexcm, paccka-
arcume, umo makoe “‘people-first language”. Kax 6b1 Oymaeme, nouemy smom
“azbik” umeem maxoe Haseanue?». llpuMep aganTUPOBAHHOTO TEKCTA:
«“People-first language” — npasuno, mpebdyowee ynompeobiims clogo ‘‘ue-
J106eK”’ U MOJILKO NOMOM YKA3bl8AMb HA €20 0COOeHHOCMmb, 4modvl He 00u-
dembv adpecama (He “uneanud / kaneka”, a ‘“‘yenosex ¢ UHBANUOHOCMbIO ', He
“oayn”, a “uenosex c cunopomom Jlayna”; ne “crenou”, a “nespauuil yeno-
eek”’). Heseorcnuso coeopums o uenosexe ¢ puzuieckumMu uiu nCUXU4ecKuMu
0COOEHHOCMAMU, YMO OH HEHOPMAIbHYIL, OO0IbHOU UIU HENOAHOYeHHbLLY. [l
POBEPKH MPABUILHON MHTEPIPETALMK HOBOM MH(OpMAIMK yyalumcs 3aaa-
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eTcst Bonpoc: «Kak 6bl Oymaeme, nouemy 8 Hacmosujee 8pemMs HA38AHUE J0-
oell ¢ uzuUYeCKUMU U NCUXULECKUMU OCOOEHHOCAMU 0053aMeNbHO O00JIHCHO
BKIIOUAMb CI060 ‘Uenosex”’ ?».

[IpuMeHeHre MOTyYEeHHBIX 3HAaHUM OCYIIECTBIISIETCS B CIEAYIOLIUX 3a/1a-
HUSX, BKIIOYAOIINX:

® UCIIpaBlIEHUE OIIMOOK B 0003HAYEHUH JIOJel ¢ ocoOeHHoCcTAMHU («3a-
MeHUume HeKoppeKmmubvle Ha38anus aooei gedxcaugvimu. Ha ecex Hosvix cman-
yusax mempo ecms augmol 011 uneanuoos. [llpugm bpatina — smo cneyuans-
HBLU WpUdm O umeHUs U nUCbMa clenvix. B smou wikonie OmKpblLiu K1accol,
8 Komopwvix 6yoym yuumscs oemu-oayHol u aymucmol. Ilumep [Junkisiioxc —
KapauK, HO 3mMo He NOMeulano emy Cmams U36eCmHbIM AKMePOM U HCEHUMbCS
HA 0ObIYHOU HCEHUJUHEY ),

®CaMOCTOSITEIbHOE TpUMEHEeHHe Mmojnened sBhemusanuu («Cradcume:
KaK bl HA306eme Yelo8eKd, Y KOmopo2o aiKo20Iu3M,; ouadem, dNuiencus?y;
«Onuwume, umo 8vl guoume Ha pomoy» (Ha GOTO U300paKEHBI: MTAPKOBKA IS
WHBAJIMJIOB; CO0AKa-TIOBOJIBIPh;, CHUMBOJIBI JKECTOBOTO S3bIKA; CIIOPTCMEH-
NapaJMMIIMEL]; THKIIO3UBHAs IPYyIIa B JETCKOM Cafy));

eyOTpeOJIeHNE MOJUTKOPPEKTHBIX HB(MEMH3MOB B peuyd B Ipolecce
MEXKYJIbTYPHOTO 00cyxaeHus («Pacckaxcume: 3Haeme nu 8bl, KAK HA3bI6A-
tomesi Onumnutickue uepvl 05 00ell ¢ UHBAIUOHOCmbio? Yuacmeyrom au
JII00U C UHBAIUOHOCMbIO U3 8allell CIMPAaHbl 8 MAKUX COPeeHO8aHUsAX? 3Haeme
JIU 8bl, KAK HA3bIBAEMCs A3bIK Jl00el ¢ HapyuwieHuamu cayxa? Buvl 3naeme
amom A36lk? Ecmu au cpeou awiux 3HaKkomvix aoou ¢ uHeaiuonocmoio? He-
3psauue unu Hecaviuwawue aoou? Kak eawe 2ocyoapcmeo nomozaem no0sm ¢
unsanuonocmoio? Kax évl omnocumecs x kynomype “people-first language”?
Ecmo nu 6 saweii cmpane npasuna, mpeodyiowue ynompeousimes NOIUMKOP-
PpeKmHuble Ha38aHus OJisl 1I00ell ¢ 0COOEHHOCMAMU? »).

Coneprxanre CUCTeMBbI pabOTHI MO 00YUEHHIO croco0aM 3BheMu3aIuu
o003HaueHHS JTIOJeH ¢ GU3NIECKUMHU U MEHTAIBHBIMU OCOOCHHOCTSMH MO-
XKeT ObITh PACIIMPEHO TAKUM SI3bIKOBBIM MaTE€pUaIOM, KaK HOMHUHAIIMU T10
BO3pAcTy, HAIlMOHAJILHOM / pacOBOM MPUHAMJIEKHOCTH, COIIMATILHOMY U Ce-
MEWHOMY CTaTyCy.
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